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HMEIOLIETro JIEKCHYECKOe 3HAUEHHE «3arajika, B KOTOPOH MCKOMOE CIIOBO WIHM (pa3za n3o0paxkeHbl KOMOMHAIMeH
¢uryp, OykB, 3HakoB» [1, c. 420]. JlaTuHCKOE OKOHYAHHE -ebus B PyCCKOM sI3bIKE HE OCO3HAETCsI Kak (pekcusi, SToT
3JIEMEHT BOILIEN B COCTaB OCHOBEL. HOBOE CYIIECTBUTENBHOE MOIYYMIIO HYJICBOE OKOHIAHUE U BOILIIO B COCTAB 2-TO
CKJIOHEHUS. MI3MEHMIIOCHh TaK)Ke rpaMMaTHIECKOE 3HAUCHHUE POJIa: €CIIU B IATHHCKOM S3bIKE /€S - CYIIECTBUTEIbHOE
KEHCKOTO POJia, TO B PyCCKOM SI3BIKE pedyc - MyKCKOTO pOAa.

Ksopym IpouCcXoANT OT JIATHHCKOTO OTHOCHTEIIFHOTO MECTOMMEHHS B (DOPME POIUTEIHHOTO Ma/IeKa MY KCKOTO
pona quorum, KOTOPOE HAYMHAIO TPAIUIMOHHYIO (OpMyiy, OTKpPBHIBAaBIIYIO TO WM HWHOE 3acenaHue (quorum
presentia sufficit - TPUCYTCTBUS KOTOPBIX AOCTaTOYHO (IUIA OTKPHITHS 3acemanus)). Ceifuac 3To CIOBO MMeeT 3Ha-
YEHUE «YCTAHOBJIIEHHOE 3aKOHOM MJIM YCTaBOM KOJIMYECTBO NPUCYTCTBYIOIIMX Ha COOpaHNY MJIM 3aCeJaHUH KaKoro-
00 opraHa, Ipu KOTOPOM HX PELICHUs SBISIFOTCS MpaBoMOuHBIMU» [Tam ke, c. 225]. B HOBOM (OTHOCHTEIBHO Ja-
TUHCKOTO SI3bIKa) CJIOBE KEOPYM U3MEHUIIACh KaK CEMAaHTHKA, TaK U MOP(HEMHBIN COCTaB M rpaMMaTHYECKasi Xapak-
TepucTrKa. BMmecTo uieHnMol Ha OCHOBY ¥ OKOHYaHHME JaTHHCKOH ciioBodopMbl QU-ORUM B pycCKOM SI3bIKE UMEEM
CJIOBO C HENIPOU3BOAHON 0CHOBOM KBOP--, BISIONICHCS HOBBIM, paHEe HEU3BECTHBIM HAIlIEMY SI3BIKY, KOPHEM.

Takum 00pa3zoM, JTaTHHCKHE CJIOBA, NMPHUIIEALINE B PYCCKHH S3BIK B IPOLECCe 3aMMCTBOBAHMUS, MEHSIOT CBOIO
CEeMaHTHYECKYI0 M TPaMMaTHYECKyl0 CYIIHOCTb. B Takumx cilydqasx damie Bcero HaOmonaercs cyOCTaHTHBAIUS B
TIPEATI0KEHHIHN, BO3HUKACT pyTast CHCTEMa CIIOBOU3MEHEHHSL.

MopdemHbIi cocTaB U XapakTep JIepHUBalMOHHBIX a((UKCOB CYyIIECTBUTENBHBIX MTO3BOJIMIHN CAEIATH BBHIBOA O
npeobnamannn addukcarbHOro crmocoda ciroBooOpa3oBaHus (0COOCHHO cypduKcampHOro). B T0O ke Bpems mpen-
CTaBJICHBI OTJEIbHBIC CITydan HEMOP(OIOTHYECKOTO CIOBOOOPa30BaHMUs. Y CTAHOBIICHO, YTO B IIPOIIECCE 3aUMCTBO-
BaHMS IPOUCXOST U3MEHEHHS B MOP()EMHOM COCTaBE CII0BA (ONPOIIEHNE) U MEHSETCS XapakTep WICHUMOCTHU: CIIO-
Ba, YICHHUMBIC B JATUHCKOM S3bIKE, HA PYCCKON IOYBE MJIM CTAHOBATCS HEWIEHHUMBIMH (HEIPOU3BOIHBIMU B CHH-
XPOHHOM IUTaHe), WJIK OTPAaHUYCHHO WICHUMBIMH (CO CBA3aHHBIMHU KOPHSIMH).

Cnucok numepamypot

1. BoJubuIoii c10Baph HHOCTPAHHBIX CJIOB B pycckoM si3bike. M.: FOHBEC, 1999. 784 c.
2. CaoBapb HHOCTPAHHBIX CJO0B. 14-¢ u3a. M.: Pycckuii s13b1k, 2007. 608 c.

ABOUT SOME MORPHOLOGICAL CHANGES OF LATINISMS IN RUSSIAN SPEECH

Galina Anatol'evna Bedusenko, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Department of the Russian Language and Literature
Taraz Pedagogical Institute, Kazakhstan
tarazgab@list.ru
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B cmamve paccmampugaemcs noHamue «KyIbMypHAs 2PAMOMHOCHbY 8 Kayecmee cpeocmed NpeoO0OoieHUs Kylb-
MypHO20 bapbepa 8 YCI08UAX MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKayuu. Ilomumo amozo daemcs onucauue KOMNOHEHMOB
KYAbMYPHOU SPAMOMHOCIU, A MAKI*CE KAYecms U cCnocoOHOCmell IUYHOCMU, hopMUposanue U pasgumue KOmopvix
npeononazaem KyJIbMmypHas 2pamomHoCb.
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MPEOOJIEHUE KYJIbTYPHOI'O BAPBEPA B ITPOIIECCE U3YUYEHHSI HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA®

Obpa3oBarenpHas CUTyallls B MOCIEIHEE BPEMs IMpETEpIIeBacT M3MEHEHHS, KOTOPhIe TOBJIEKIN 3a co00i Hc-
MIOJIb30BAHNE B MPAKTHKE OOYYCHHS HWHOCTPAHHOMY S3BIKY HOBBIX IE€AArOTHYECKUX TexHoiorni. [losBriach
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BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BAaHUsI 3apyOEKHBIX YYEOHUKOB M MMOCOOMH, Pa3IMYHOrO poja ayTeHTUYHBIX MaTepUalOB,
TaKUX Kak ayJuo ¥ BHIEOMaTepHaibl. boyee Toro, CTyA€HTH HIMEIOT BO3MOXKHOCTh OOIIATHCS C HOCUTEISIMU SI3bIKA
KaK B paMKax y4eOHOTO mpoIiecca, Tak U Ioceasl BHeayInTOPHBIe MeponpusaTis. OZHAaKO 9acTO YPOBEHBb BOCIPHUS-
THS ¥ IOHAMaHWS WHOSI3BIYHONW PEUM Y PYCCKOS3BIYHBIX CTYICHTOB, KaK M TOTOBHOCTH OOIIATHCS, HEAOCTATOYHBIH.

Taxxe cymecTByeT psa mpobiieM, ¢ KOTOPHIMH MPUXOIUTCS CTAJIKUBATHCSA HE TOJIBKO CTYACHTaM, HO H IPEro-
JIABATENI0, KOTOPHIH TOTOBHUT CTYJCHTOB K OOIICHHIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B YCIIOBHSAX MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HuKarn. OJHa U3 OCHOBHBIX TPYOHOCTEH I OOJBIIWHCTBA O0YYAIONINXCS - 3TO MPEOIOJICHHE SI3BIKOBOTO Oapbe-
pa. Kak npaBuiio, o S36IKOBOM Oaprepe peds UAET B TOM CIIydae, €CIIM TOBOPSIIHNA HCIBITHIBAET CIOKHOCTH B 00B-
SICHCHUH CBOEH MMO3MIIH WM CITyIIATEeNb UCIBITHIBAET TPYAHOCTH B TIOHUMaHUH MTO3HULIUH TOBOpsiero [S].

Tem He MeHee, peoJONeHHE S3BIKOBOIO Oapbepa HeloCTaTouHo Al obecnedeHust 3pheKTHBHOCTH OOLICHUS
MEXAY NMPEACTABUTEISIMH Pa3HBIX KyJIbTYp. [JIs1 5TOro He0OX0AMMO PEOA0IIETh Oapbep KyIbTYPHBIH.

Kynbrypa obectBa 0oToOpakaeT ero LEHHOCTH, YOeXKICHUS, MOJICNIN MOBE/IeHHsI, 00bIYan U ycTaHOBKH. Kyiib-
Typa onpeJessieT CTHIIb MOBEJCHUs, CHOPMUPOBABLIMICS B pe3ynbTaTe 00y4eHHs U NepeaaBaeMblil OT OJHOTO 4Jje-
Ha o0IIecTBa K APyroMy. JJIEMEHTHI KyJIbTYPhl B3aHMOCBS3aHbI MEXKAY COOOM. DTH 3JIEMEHTHI aJJaliTUBHbI M U3Me-
HSIOTCS IO BO3ICHCTBIEM BHEITHUX (PaKTOPOB.

UneHBl TOTO WIIM WHOTO OOIIeCTBa Pa3felifioT KYIBTYpPY STOrO OOIIEeCTBa; KPOME TOTO, NMPHHAMIC)KHOCTH K
KyJNbType OIpenenseT U MPUHALIS)KHOCTh K obmecTBy. OHa Takke oToOpakaeT u GopMUpPYeT EHHOCTH U yCTa-
HOBKH II0 Pa3JIMYHBIM ACTIEKTaM JKU3HHU, B TOM YHCIIC YCTAHOBKH OTHOCHTEIBHO BPEMEHH, BO3PACTa, COIMATBHOTO
craryca U 00pa30BaHMUS.

Mo muenmio C. Tep-MuHacOBOH, «B CHTyallMd KOHTAKTa IIPEACTABUTEICH Ppa3IHIHBIX KyIbTYp (JIHMHTBO-
KYJIBTYPHBIX OOILIHOCTEI) SI3BIKOBOI Oapbep - HE E€IUHCTBEHHOE MPEISTCTBHE Ha MYTH K B3aWMONOHHMAHHIO.
HaunonansHo-cniennguyeckne 0COOEHHOCTH CaMbIX Pa3HBIX KOMIIOHEHTOB KYJIBTYP-KOMMYHHKAaHTOB (OCOOEHHO-
CTH, KOTOPBIE JIENIAI0T BO3MOXKHOM peasiu3alnio STUMH KOMIIOHEHTaMH 3THOIU(GPepeHIupyIomeil pyHKINN) MOTYT
3aTPYAHUTH MPOIECC MEKKYIBTYPHOTO oOIIeHus [7].

Bapbepbl 3TOr0 THNA 00YCIOBIEHB OCOOCHHOCTSIMU 3THUYECKOTO CO3HAHMSI, TOCIIOJICTBYIOIMMHU [IEHHOCTSIMU U
CTepEOTUTIAMH, TIPOSBIISICMBIMH B OOIICHUH.

Kak mpaBuio, nanaeie (pakToOpbl XapaKTepHU3YIOT JIMIHOCTHBIC KaueCTBa YYaCTHHKOB M BOCIPHHHUMAIOTCS MMH
Kak caMm# co00# pazymeromuecs. B To jxe Bpemsi 04eBHIHO, YTO KKIBIH CyObEKT KOMMYHUKAIIUH SBJISICTCS HOCH-
TeJIeM ONPEACIICHHOTO MCHTAJHUTETa U IMOTOMY B3aMMOJACHCTBYET C IPYTUMH JIOJABMH B COOTBETCTBHH C HOPMaMH,
TPaTUIHSIMUA, MEPOOIIYIICHAEM KYJIbTYpPhI, HOCUTEJIEM KOTOPOU OH BBICTYMAeT [2].

OCHOBHBIM CIIOCOOOM TIPEOJOICHUS KYIBTYPHOTO Oapbepa KOMMYHHUKAIMH SBISCTCS MOBBIIICHHE KYJIBTYPHOH
PaMOTHOCTH 00y4aronmxcs. TepMUH «KyJIbTypHAas rpaMOTHOCTH» (cultural literacy) mpencraBiser coboit moHsTue,
BBEJICHHOE B Hay4yHbIii OOMXOJ W JETalbHO pa3paboTaHHOE aMEPUKAHCKUM KyJbTYpOJOTOM U IEeIarorom
3. . XupmeM. «KyapTypHasi [paMOTHOCTb, B OTJIMYHE OT SKCIIEPTHOTO 3HAHMSI, SIBJISIETCS 00IIeH j1s BceX. ITO TOT
M3MEHSIIOIINICS KOpITyCc WHpOpMAIMK, KOTOPBIA Halla KyJbTypa HaXOJHT IMOJE3HbIM U MOITOMY CTOSIIUM TOTO,
4TOOBI OBITH COXpaHEHHBIMY [8].

B kauecTBe KOMIIOHEHTOB KYJIBTYPHOH I'PAMOTHOCTH MO>KHO BBIJICIUTH CIIEYIOIIUE:

a) TpaIUIUU 1 00BIYaM;

0) ObITOBas KyJIbTYpa (KOTOpasi B CBOKO OYEpEIb TECHO CBSI3aHA C TPAAHUIIUSIMHI);

B) IIOBCETHEBHOE NIOBEACHNE (TIPUBBIYKH, HOPMEI OOIICHMA);

T') «HAITHOHAIIbHBIC KAPTUHBI MIPay, OTPaXKAONINe CeU(UKY BOCIPUATHS OKPYKAIOMIETO MUPA;

1) XyJI0XKECTBEHHasl KyJbTypa, OTpaXaromasi KyJIbTypHbIE TPaJIUINHI 3THOCA.

CrermpuyaeckiMyu 0COOCHHOCTAMH 00J1aJaeT M caM HOCHUTEINb HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA U KYJIBTYpPHL. B MEXKyIb-
TYpHOM OOILIEHHH HEOOXOJMMO YUHTHIBATH OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBHOTO XapakTepa KOMMYHHUKAHTOB, CHEHUBHUKY
UX SMOITMOHAIBHOTO CKIIaja, HAIMOHATBLHO-CIIEIU(PUIECKIe 0COOCHHOCTH MBIIIICHHS [2].

TpakToBKa MOHATHUSI KYJIBTYPHOW IPAMOTHOCTH KaK BOCIIMTAHUS MHTEpPECa M YBOKEHHUS K KyJIbType CTPaHbI U3Y-
4aeMOro s3bIKa, CTPEMJICHHS] K MMOHUMAaHHIO HauOoyiee BaXKHBIX, CIEIM(UUECKHX U OOLIMX XapaKTEePUCTUK ITOM
KyJNbTYpHl, HOHUMAHUS CXO/CTB U PA3MUUNN MEXIY POAHOHN KyIbTYPOH M KyIbTYpOH HHOSI3BIYHOM codeTaeT B cebe
o0111e4eIoBeYecKuil 1 IOKaJIbHBIN aCHEKTHI.

Kak BUIHO M3 aHHOT'O MOHATHS, KyJbTypHas I'PaMOTHOCTH IPEAIIOIAraeT HaJIM4Ke psja criocoOHOCTel u Ka-
YeCTB JINYHOCTH. Pedp MaeT o Takmx KadecTBax Kak dMIaTHs (CIIOCOOHOCTH YBHJIETH cebs Ha MecTe Jpyroro) u
TpaHCCHEKIHMs (MOIBITKA MBICIUTD TaK, KaK 3TO JEJaeT APYroil YeJIoBeK, NPeICTaBUTENb IPYToi KyJIbTYpHI).

[ToMuMoO BBIIENIEPEYHCIIEHHBIX KAaUeCTB JIMYHOCTH, KYJIbTypHash I'PaMOTHOCTH IpejroJiaraeT (opMHpOBaHHE
TaKUX CIIOCOOHOCTEH Kak:

- CIIOCOOHOCTH COIOCTABIISTH KYJIBTYPbI;

- cIocOOHOCTH TOHMMATh 3aBUCHMOCTD Pa3BUTHS OOIIECTBA OT reorpauecKiX M IPYTUX XapaKTepUCTHK;

- C1I0COOHOCTH OTIIMYATh MATPHOTH3M H IMIOBUHH3M;

- KOMITETEHTHOCTh B 00JIACTH Pa3IUYHBIX Cep KYIbTYPhI (COMMOKYILTYPHAS KOMIIETSHITHS);

- cIOCOOHOCTH COTPYIHIYAThH, & HE COTIEPHNYIATE;

- CITIOCOOHOCTH OOIIATHCSI HA BRICOKOM KYJIbTYPHOM ypOBHE (KOMMYHHUKATUBHAs KYJIbTypa) [4].

Heo0xonnmMo 0TMETHTB, YTO CIIOCOOHOCTH, O KOTOPBIX HAET PEUb, 3aBUCAT B OONBIICH CTEIIEHN HE OT IIMPOKOTO
KpYro3opa, a npexze BCero OoT Tak Ha3blBaeMbIX o0mmux 3HanHui (shared knowledge), koTopsie coCTaBIsIOT HaMO-
HaJbHO-CHICIIM(PUIHBIN (EeHOMEH KyJIbTypHOW TpaMOTHOCTH. [laHHas KaTeropus 3HAHWH TPAKTyeTCs Takke B
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COBPEMEHHOU HayKe IOCPEICTBOM TepMHHA «()OHOBBIC 3HaHUS». J[pyrUMH CIIOBaMH, 3TO €CTb 3HAHHS, U3BECTHBIC
BCEM IIPEJCTABUTENSIM JAHHOM S3bIKOBOM OOIIHOCTH, KOTOPBIE MO c(hepe pacupoCTpaHEHHs: MOTYT OBITh pacipese-
JIeHbI Ha 0OIIeyeNIoBeYeCKUe 3HAHNS; PerHOHAIBHbIC CBEICHUS; CBEICHHUS, KOTOPBIMH PACIIONAraloT TOJIBKO YICHBI
OTIpEJIeTICHHON STHUYECKON M SI3BIKOBOM OOLIHOCTH (HALMM); CBEACHHSI, KOTOPBIMU PAcIojaraloT WICHBI JOKaIbHO
(OKMTeIHM TaHHOW MECTHOCTH) WM COLMAIBHO 3aMKHYTOM TPYIIIbL; CBEICHHUS, KOTOPBIMH PacIoJIaraloT TOJIbKO die-
HBI JAaHHOTO MHKPOKOJUICKTHBA.

[Tpu3HaBas TOT (akT, 4TO pa3IUYHBIC ACIEKTHI BOIIPOCA O HOAKIIOYCHHH TIPEACTABUTEIIS ONPENIeTICHHOrO COLH-
yMa K MHOH CHCTEeMe MHUPOBOCIIPHUATHS HOCST B COBPEMEHHON HayKe (B TOM YHCJIE U B TEOPHH OOYUEHHsI HHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY) IUCKYCCHOHHBIH XapakTep, MOKHO HPEIIIONI0XHUTh, YTO IPHOOPETEHHE TAKOro BHIA 3HAHUI OymeT
CHOCOOCTBOBATh PEIICHHIO TAKOH 33a7a4H, Kak PeoI0JIeHHe KyJIbTypHOTo Oapbepa B Ipoliecce KOMMYHHUKAIINH.

Takum 00pa3oM, OYEBUIHO, YTO (OPMHUPOBAHHE KYIbTYPHOH I'PaAMOTHOCTH y OOYYaIOIMXCS IIOMOXET IPeoo-
neTh Gapbepbl B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMU, 3HAUNTEIIHHO MOBBICUTH YPOBEHb COILIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEH-
UM JIMYHOCTH, NOCKOJIBKY CTaBAT ee Nepel] HeoOXOOUMOCTBIO MOTYyYeHHUs HOBBIX 3HAHHI O KyJbType NMapTHEPOB.
bnaromaps aTuM mponeccaMm oOydaromuecs IPHOOPETYT CrOCOOHOCTH alleKBaTHO NPEIBOCXMIIATH MEPCIEKTUBHI
OOIICHNS C TIPENCTABUTEISIMA APYTUX KYIBTYp, d(P(eKTHBHEe NOOMBATHCS IIENCH MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCH-
CTBUA, TOJIHCC YAOBJIICTBOPATH CBOU AYXOBHBIC HOTpe6HOCTI/I.
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OTPAJKEHUE CBAJIEBHOT'O OBPAJA B HAPOJTHON ®PA3EOQJIOT AU
(HA MATEPHUAJIE CTAPOXXWJIBYECKHUX TOBOPOB SIKYTHUH)®

JlaHHBIE TUANIEKTOB JAIOT OOTaTeHIINK MaTepHal Ui penpe3eHTAIlN MHOTHX TTOHITHH TYXOBHOU KyJIbTyphl. B
HAyYIHBIX paboTax HEOIHOKPATHO YKa3hIBAIIOCH HAa HEPA3PHIBHYIO CBS3b (Pa3eoJIOTHH C HAIIMOHAJIBHOMN KyIbTYpOH,
BCKPBITHE BO (h)pa3eoyioru3MaxX HAIMOHAIBRHOW crienn(uKy, 0COOCHHOCTEH 00pas3a KU3HU M MEHTAIUTETa HapoJa.
Kak ormeuan H. W. ToscTo, Bech I1acT AHaIeKTHOHW (ppa3eonoru HeOBITOBOTO W HEMPOW3BOICTBEHHOTO XapaKTepa,
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